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MASTER FORGE and logo design are 
trademarks or registered trademarks of LF, 
LLC. All rights reserved.

Serial Number

DF25524

Purchase Date

ITEM #6037347 
MODEL #DG72WPHMF

Español p. 16

ATTACH YOUR RECEIPT HERE

Thank you for purchasing this MASTER FORGE product. 
Questions, problems or missing parts? 
Before returning, contact us on:
800-963-0211, 8:00 a.m. - 8:00 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com.

6-FT GRAVITY FED 
OUTDOOR WOOD 
PELLET HEATER
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PACKAGE CONTENTS

PART DESCRIPTION QUANTITY

A Reflector 1

B Upper Chimney 1

C Lower Chimney 1

D Bracket 1

E Heater Body Assembly 1

F Grate 1

G Firepot 1

H Ash Tray 1

I Hopper Lid Handle 1

J Hopper Lid 1

PART DESCRIPTION QUANTITY

K Hopper 1

L Door Handle Assembly 1

M Shut-Off Gate 1

N Upper Feeder 1

O Base 1

P Wheel Assembly 1

Q Feet 4

R Fire Poker 1

S Ash Tray Handle 1
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HARDWARE CONTENTS

M6x12mm 
Bolt

Qty: 26 M6x40mm 
Bolt

Qty: 2

M6 
Nut

Qty: 6

Wrench 
 

Qty: 1
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Do not store or use gasoline or other flammable vapors and 
liquids in the vicinity of this or any other pellet patio heater.

For outdoor use only. Not for commercial use.

Improper installation, adjustment, alteration, service or  
maintenance can cause property damage, injury or death. 
Read the installation, operating and maintenance instructions 
thoroughly before installing or servicing this equipment.

WARNING

WARNING

WARNING

Assembler/Installer: This manual contains important 
information necessary for the proper assembly and safe 
use of this appliance. Read and follow all warnings and 

instructions before assembling and using this appliance. 
Leave these instructions with the consumer. 

Consumer/User: Follow all warnings and instructions  
when using this appliance.  

Retain these instructions for future reference. 

SAFETY INFORMATION

 

CARBON MONOXIDE HAZARD
This appliance can produce carbon 
monoxide which has no odor.
Using it in an enclosed space can kill you. 
Never use this appliance in an enclosed 
space such as a camper, tent, car or home. 

DANGER
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SAFETY INFORMATION

Before you assemble or operate this unit, please carefully read this entire guide.  
Failure to do so may result in a fire, explosion, injury or death.

•	 FOR OUTDOOR USE ONLY! This pellet heater shall be used only outdoors in a well-ventilated 
space and shall not be used in a building, garage, or any other enclosed area.

•	 DO NOT attempt to touch the heater while in use or hot. Handles may be hot due to flames.
•	 DO NOT add gasoline, kerosene, diesel fuel, lighter fluid or alcohol to relight or enhance the flame.
•	 Excessive heat may damage the integrity of the structure. The ONLY method of relighting used 

should be a match or lighter. Do not use any flammable fuels to reignite.
•	 Never use charcoal or any other solid fuel in the pellet heater.
•	 DO NOT use the unit indoors due to the hazard of carbon monoxide fumes. Lack of ventilation can 

cause death.
•	 This pellet heater was designed for burning wood pellets (heating or cooking grade) ONLY. Never 

use charcoal, treated fire logs or other materials in the unit.
•	 DO NOT pour water into the pellet heater when it is burning; this will cause rusting.
•	 Check the local bylaws before using the pellet heater.
•	 Never leave a lighted pellet heater unattended.
•	 DO NOT use under any unprotected combustible structure. Keep combustible surfaces at least 48” 

(1.21 m) away from all sides of the pellet heater. Combustible materials should never be within 48” 
(1.21 m) of top, back or sides of the heater.

•	 Protective gloves and long-handled tools are recommended for use with this pellet heater. Adding 
pellets to the hopper by hand while the model is in use can cause serious injury. If the flame goes 
out, please reload the hopper once the unit has completely cooled, then resume use.

•	 Dispose of packing materials properly.
•	 DO NOT use the pellet heater on wooden decks or on other combustible surfaces.
•	 This heating appliance should not be used on plastic or artificial wood decks.
•	 The pellet heater will remain very hot for a period of time after use.
•	 Be sure the pellet heater is cooled down completely before moving it.
•	 Use with extreme care and at your own risk.
•	 DO NOT operate the pellet heater unless it is completely assembled and all parts are in place.
•	 DO NOT use this pellet heater for cooking.
•	 Clothing or other flammable material should not be placed on or near the pellet heater.
•	 DO NOT put pellet heater cover or anything flammable on, beneath or around the pellet heater until 

completely cool.
•	 Users should be aware of the hazards of high surface temperatures and keep a safe distance to 

avoid burning or clothing ignition.
•	 Never place hands or fingers on the heater while in use or hot.
•	 DO NOT handle the pellet heater until it is completely cooled.
•	 Keep children away from the hot pellet heater.
•	 Young children should be carefully supervised when they are in the same area of the pellet heater.

Fuels used in wood burning appliances, and the products of combustion of such 
fuels, can expose you to chemicals including carbon black, which is known to the 
state of California to cause cancer, and carbon monoxide, which is known to the 
state of California to cause birth defects or other reproductive harm.  
For more information go to: www.p65warnings.ca.gov

WARNING
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•	 Children should never operate this unit.
•	 Children and adults should be aware of the hazards of high surface temperatures and should stay 

away to avoid burns or clothing ignition.
•	 Unit may tip over in high winds.
•	 Cover the unit when not in use, once completely cooled.
•	 CREOSOTE DEPOSITS WARNING. Burned wood pellets will naturally produce tar and other 

organic vapors that form creosote. After use, residue can accumulate within the chimney and unit 
body, this will need to be cleaned off and removed by a professional prior to continuing safe use.

•	 Any guard or other protective device removed for servicing the pellet heater shall be replaced prior 
to operating the pellet heater.

•	 Poker bracket may become hot during and after use.
•	 Use heat-resistant gloves to handle hot tools.
•	 Maximum safe fuel capacity: 8.2 kg / 18 lbs.

SAFETY INFORMATION

PREPARATION 

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package 
contents list and hardware contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble 
the product.  

Estimated Assembly Time: 30 minutes
 
Tools required for assembly: Wrench (included) and Phillips Screwdriver (Not Included)
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Hardware Used

1

2

1.�	 Unscrew the lock nut and the latch from the 
door handle assembly (L). Insert the door 
handle through the hole in the door, then attach 
the latch and tighten with lock nut. Lock door 
before next step. 

2.�	 Screw in 4 pcs feet (Q) to base (O). Attach 
wheel assembly (P) to base (O) using 2 pcs 
M6x40mm bolts (BB) and 2 pcs M6 nuts (CC). 
Attach Base (O) to heater body assembly (E) 
using 4 pcs M6x12mm bolts (AA). 

M6x40mm bolt x 2

M6x12mm bolt x 4

M6 nut x 2

BB

AA

CC

L

Q

O

E
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3

4

3.�	 Insert the shut-off gate (M) into the slot of the 
hopper (K) first. Then attach the upper feeder 
(N) and the shut-off gate (M) to the hopper (K) 
using 2 pcs M6x12mm bolts (AA).  

4.�	 Attach the hopper assembly (K) to the heater 
body assembly (E) using 4 pcs M6x12mm  
bolts (AA).

N

K

M

Hardware Used

Hardware Used

AA

AA

KE

M6x12mm bolt

M6x12mm bolt

x 2

x 4

AA

AA



10

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

5

6

5.�	 Attach the hopper lid handle (I) to the hopper lid 
(J) using 2 pcs M6 nuts (CC). 
Then place the assembled hopper lid onto the 
hopper. 

6.�	 Attach the ash tray handle (S) to the ash tray 
(H) using 2 pcs M6x12mm bolts (AA) and 2 pcs 
M6 nuts (CC). Insert the ash tray into the heater 
body assembly (E). 
Place the grate (F) into firepot (G), then place 
the firepot into the heater body assembly (E).

I

J

CC

H
CC

AAS

EG

F

 1

 2

Hardware Used

M6 nut x 2CC

Hardware Used

M6x12mm bolt x 2

M6 nut x 2

AA

CC
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

7

8

7.�	 Attach the reflector (A) to the upper chimney 
(B) using 3 pcs M6x12mm bolts (AA).  
Attach the bracket (D) to the lower chimney (C) 
using 4 pcs M6x12mm bolts (AA).

8.�	 Attach the upper chimney (B) and lower 
chimney (C) together using 3 pcs M6x12mm 
bolts (AA).

AA

AA

A

B C

C

B

D
Hardware Used

Hardware Used

M6x12mm bolt

M6x12mm bolt

x 7

x 3

AA

AA
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

9

10

9.�	 Attach the chimney assembly to the heater 
body assembly (E) using 4 pcs M6x12mm  
bolts (AA).

10.�	Your pellet patio heater is now ready for use!

AA

E

Hardware Used

M6x12mm bolt x 4AA
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OPERATING INSTRUCTIONS

1.	 Make sure your heater has been assembled properly.
2.	 Push in the shut-off gate.
3.	 Fill the hopper with pellets. The pellets will not fall into the firepot at this point since the shut-off 

gate is closed.
4.	 Open the door, pull out the shut-off gate completely. This will allow pellets to fall into the firepot.
5.	 Squirt a small amount of lighter fluid or gel onto the pellets and ignite with a butane lighter or match 

and close the door.
6.	 Keep the door closed when using the heater. If the door is open, the heater will lose its draft and 

the pellets will not burn properly.
7.	 During the first 15 minutes of use, the high-temperature powder coating will go through a normal 

curing process, which may produce smoke. This is normal and temporary. We recommend using 
the product in a well-ventilated area and avoiding direct inhalation of the smoke during this initial 
phase.

8.	 After several hours of use you may have excess pellets piled up at the bottom of the firepot, you 
will need to open the door and use the fire poker to stir the pellets. This only needs to be done after 
several hours of use to help ensure maximum heat output.

ATTENTION:
For optimal performance, we strongly advise using softwood or pellet stove 
wood pellets in this pellet heater, as they deliver superior heat output and 

combustion efficiency. Wood stove pellets include pine, spruce, fir and cedar. 

BBQ and food-grade pellets can be used but will offer less heat output.
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CARE AND MAINTENANCE

•	 This outdoor pellet patio heater should be inspected on a regular basis to ensure product safety and 
long product life.

•	 Check components for any signs of damage.
•	 Wipe exterior surfaces and unit windows with a mild soap and water. Ashtray and ashtray area 

should be regularly cleaned, once ashes have completely cooled.
•	 Store pellet patio heater in a cool dry place, away from moisture.
•	 When ready to store, remove left over wood pellets from the hopper to avoid a clog in the gravity 

feeder.
•	 CREOSOTE DEPOSITS WARNING: After use, residue can accumulate within the chimney and unit 

body. Please reach out to a professional prior to continuing use of the model for creosote removal 
and continued safe use.

•	 ATTENTION! Properly dispose of any ashes left over after burning. Ashes may still be hot from use, 
please ensure these are placed in a non-flammable container away from any combustible materials 
until completely cooled. Once completely cooled, these can be discarded.

•	 Use manufacturer-approved or supplied replacement parts and accessories only. Otherwise it may 
void the warranty of this product and result in a hazardous condition.

•	 Keep the pellet patio heater free and clear from combustible materials and debris. 

WARRANTY

If within one year from the date of original purchase, this item fails due to a defect in material or 
workmanship, we will replace or repair at our option, free of charge.

To order parts or to obtain warranty service, call 800-963-0211, 8:00 a.m. - 8:00 p.m., EST,  
Monday - Sunday or email ascs@lowes.com.

This warranty does not cover defects resulting from improper or abnormal use, misuse, accident, 
or alteration. Failure to follow all instructions in the owner’s manual will also void this warranty. The 
manufacturer will not be liable for incidental or consequential damages, or common erosion of outdoor 
products. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, 
so the above limitation may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you 
may also have other rights which vary from state to state.

Lowe’s Home Centers LLC 1000 Lowe’s Blvd. 
Mooresville, NC 28117
800-963-0211 | lowes.com
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REPLACEMENT PARTS LIST

For replacement parts, call our customer service department at 800-963-0211, 8:00 a.m. - 8:00 p.m., EST, 
Monday - Sunday. You may also contact us at ascs@lowes.com.

Printed in China

PART DESCRIPTION PART # COVERED UNDER WARRANTY
A Reflector 60-01-102 YES
B Upper Chimney 30-06-703 YES
C Lower Chimney 30-06-704 YES
D Bracket 60-01-105 YES
E Heater Body Assembly 30-06-705 YES
F Grate 30-01-890 YES
G Firepot 30-01-891 YES
H Ash Tray 30-06-706 YES
I Hopper Lid Handle 60-01-108 YES
J Hopper Lid 30-06-707 YES
K Hopper 30-06-708 YES
L Door Handle Assembly 30-06-645 YES
M Shut-Off Gate 30-06-709 YES
N Upper Feeder 30-06-710 YES
O Base 30-06-711 YES
P Wheel Assembly 30-06-712 YES
Q Feet 30-01-896 YES
R Fire Poker 30-06-644 YES
S Ash Tray Handle 30-06-713 YES
T Glass Bracket 30-06-714 YES
U Glass 30-06-715 YES
V Door 30-06-716 YES
W Heater Body Cover 30-06-717 YES
X Inner Shield 30-06-718 YES
Y Feeder 30-06-719 YES

AA-DD Hardware Pack 30-06-720 YES

A

T

U

V
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MASTER FORGE y el diseño del 
logotipo son marcas comerciales o 
marcas registradas de LF, LLC.  
Todos los derechos reservados.

Número de serie

DF25524

Fecha de compra

ARTÍCULO N.º 6037347 
ARTÍCULO N.º DG72WPHMF

English p. 1

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Gracias por comprar este producto MASTER FORGE.
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, comuníquese con nosotros al: 800-963-0211, de 8:00 
a.m. - 8:00 p.m., hora estándar del Este, de lunes a domingo o a ascs@lowes.com.

ESTUFA EXTERIOR DE 
PELLETS DE MADERA 

CON ALIMENTACIÓN 
POR GRAVEDAD 

DE 1.82 M
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Altura general 72 pulgadas

Ancho general 18.9 pulgadas 

Profundidad total 26.2 pulgadas 

Combustible Gránulo de madera
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CONTENIDO DEL PAQUETE

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD

A Reflector 1

B Chimenea superior 1

C Chimenea inferior 1

D Soporte 1

E Ensamblado del cuerpo 
del calentador 1

F Rejilla 1

G Fogón tipo vasija 1

H Bandeja para cenizas 1

I Mango de la tapa de la 
tolva 1

J Tapa de la tolva 1

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD

K Tolva 1

L Ensamblado de la mani-
ja de la puerta 1

M Puerta de cierre 1

N Comedero superior 1

O Base 1

P Ensamble de las ruedas 1

Q Patas 4

R Atizador 1

S Mango de la bandeja 
para cenizas 1
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AA BB CC DD

ADITAMENTOS

Perno 
M6x12mm

Cant.: 26 Perno 
M6x40mm

Cant.: 2

Tuerca 
M6

Cant.: 6

Llave inglesa  
 

Cant.: 1
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No almacene ni use gasolina ni otros vapores o líquidos  
inflamables cerca de este calentador para patio de gránulos  
o de algún otro.

Solo para uso en exteriores. No es para uso comercial.

La instalación, el ajuste, la alteración, la reparación o el man-
tenimiento inadecuados pueden ocasionar daños materiales, 
lesiones o la muerte. Lea con detenimiento las instrucciones 
de instalación, operación y mantenimiento antes de instalar o 
reparar este equipo.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Instalador: este manual de instrucciones contiene 
información importante necesaria para el ensamblaje 

correcto y el uso seguro del electrodoméstico. Lea y respete 
todas las advertencias e instrucciones antes de ensamblar y 
usar este electrodoméstico. Entregue estas instrucciones al 

consumidor.
Usuario: siga todas las advertencias e instrucciones al 
utilizar este aparato. Guarde estas instrucciones para 

referencia futura.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

 

PELIGRO DE MONÓXIDO DE CARBONO 
Este aparato puede producir monóxido de 
carbono, el cual es inodoro.
Su uso en espacios cerrados puede ser fatal.
Nunca use este electrodoméstico en un  
espacio cerrado, como dentro de remolques, 
carpas, autos o casas.

PELIGRO
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Antes de ensamblar o usar esta unidad, lea con atención esta guía por completo.  
De lo contrario, puede provocar un incendio, una explosión, lesiones o la muerte.

•	 ¡PARA USO EN EXTERIORES SOLAMENTE! Este calentador de gránulos solo se debe usar 
en exteriores, en un espacio bien ventilado y no se debe usar en edificios, garajes ni otras áreas 
cerradas.

•	 NO intente tocar el calentador mientras esté en uso o caliente. Las manijas pueden estar calientes 
debido a las flamas.

•	 NO agregue gasolina, queroseno, combustible diésel, líquido para encendedores ni alcohol para 
reavivar ni aumentar la flama.

•	 Demasiado calor puede dañar la solidez de la estructura. El ÚNICO método para volver a encender 
que se debe usar es con fósforos o encendedor. No use combustibles inflamables para volver a 
encenderlo.

•	 Nunca use carbón ni ningún otro combustible sólido en el calentador de gránulos.
•	 NO use la unidad en el interior, ya que hay riesgo de gases de monóxido de carbono. La ventilación 

insuficiente puede causar la muerte.
•	 Este calentador de gránulos se diseñó para quemar gránulos de madera (para calefacción o 

cocción) SOLAMENTE. Nunca use carbón, leña tratada ni ningún otro material en la unidad.
•	 NO vierta agua en el calentador de gránulos cuando queme madera, porque provocará oxidación.
•	 Revise los reglamentos locales antes de usar el calentador de gránulos.
•	 Nunca deje un calentador de gránulos encendido sin supervisión.
•	 NO use debajo de estructuras inflamables sin protección. Mantenga las superficies combustibles 

al menos a 1.21 m (48”) de distancia de todos los lados del calentador de gránulos. Nunca debe 
haber materiales combustibles a menos de 1.21 m (48”) de la parte superior, posterior o los 
costados del calentador.

•	 Se recomienda el uso de guantes protectores y herramientas con mango largo para este calentador 
de gránulos. Agregar gránulos a la tolva con la mano mientras el modelo está en uso puede 
provocar lesiones graves. Si la llama se apaga, vuelva a cargar la tolva cuando la unidad se haya 
enfriado completamente y luego reanude su uso.

•	 Deseche el material del paquete de forma adecuada.
•	 NO use el calentador de gránulos sobre plataformas o muebles de madera u otra superficie 

combustible.
•	 Este aparato de calefacción no se debe usar sobre cubiertas de plástico ni de madera artificial.
•	 El calentador de gránulos permanece a una temperatura muy alta durante un tiempo luego de 

usarlo.
•	 Asegúrese de que el calentador de gránulos se haya enfriado completamente antes de moverlo.
•	 Use con extremo cuidado y bajo su responsabilidad.
•	 NO use el calentador de gránulos para exteriores, a menos que todas las piezas estén 

correctamente instaladas y en su lugar.
•	 NO use este calentador de gránulos para cocinar.
•	 No se debe colocar ropa u otros materiales inflamables sobre el calentador de gránulos ni cerca del 

mismo.
•	 NO coloque la cubierta del calentador de gránulos ni nada inflamable sobre, debajo o alrededor del 

mismo hasta que se enfríe por completo.
•	 Sea consciente de los peligros de la alta temperatura de la superficie y mantenga una distancia 

prudente para evitar quemaduras o que se inflame la ropa.
•	 Nunca coloque las manos o los dedos sobre el calentador mientras esté en uso o caliente.
•	 NO manipule el calentador de gránulos hasta que esté completamente frío.
•	 Mantenga a los niños alejados del calentador de gránulos cuando está caliente.
•	 Se debe supervisar cuidadosamente a los niños pequeños cuando se encuentren en la misma área 

del calentador de gránulos.
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•	 Los niños nunca deben utilizar esta unidad.
•	 Tanto niños como adultos deben estar informados sobre los peligros de las altas temperaturas de la 

superficie y deben permanecer alejados para evitar quemaduras o incendio de la ropa.
•	 La unidad podría volcarse debido a vientos fuertes.
•	 Cubra la unidad cuando no la use y se haya enfriado por completo.
•	 ADVERTENCIA SOBRE LOS DEPÓSITOS DE CREOSOTA. Los gránulos de madera quemados 

producirán naturalmente alquitrán y otros vapores orgánicos que forman creosota. Después del 
uso, pueden acumularse residuos dentro de la chimenea y el cuerpo de la unidad. Un profesional 
deberá limpiarlos y eliminarlos antes de continuar con un uso seguro.

•	 Cualquier protector u otro dispositivo de protección que se haya retirado para dar mantenimiento al 
calentador de gránulos se debe volver a colocar antes de hacerlo funcionar.

•	 El soporte del atizador puede calentarse durante y después del uso.
•	 Utilice guantes resistentes al calor para manipular las herramientas calientes.
•	 Capacidad máxima segura de combustible: 8.2 kg (18 lbs).

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PREPARACIÓN

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las 
piezas con la lista del contenido del paquete y la lista de aditamentos. No intente ensamblar el 
producto si falta alguna pieza o si están dañadas.
 
Tiempo aproximado de ensamblaje: 30 minutos
 
Herramientas necesarias para el ensamblaje: llave inglesa (incluida) y destornillador Phillips (no 
incluido)

Los combustibles utilizados en los electrodomésticos a leña y los productos de 
la combustión de dichos combustibles pueden exponerlo a productos químicos, 
incluido el negro de carbono, que el estado de California conoce como causante 
de cáncer, y el monóxido de carbono, que el estado de California reconoce como 
causante de defectos congénitos u otros daños en el aparato reproductivo. 
Para obtener más información, visite: www.p65warnings.ca.gov

ADVERTENCIA
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Aditamentos usados

1

2

1.�	 Desatornille la tuerca de seguridad y el pestillo 
del conjunto de la manija de la puerta (L). 
Inserte la manija de la puerta a través del 
orificio de la puerta, luego coloque el pestillo y 
apriételo con la tuerca de seguridad. Cierre la 
puerta antes del siguiente paso.

2.�	 Atornille 4 pies (Q) a la base (O). Fije el 
conjunto de ruedas (P) a la base (O) usando 2 
pernos M6×40mm (BB) y 2 tuercas M6 (CC). 
Fije la base (O) al conjunto del cuerpo del 
calentador (E) usando 4 pernos M6×12mm 
(AA).

Perno M6x40mm x 2

Perno M6x12mm x 4

Tuerca M6 x 2

BB

AA

CC

L

Q

O

E

CC

BB

P AA
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

3

4

3.�	 Inserte primero la puerta de cierre (M) en la 
ranura de la tolva (K). A continuación, fije el 
alimentador superior (N) y la puerta de cierre 
(M) a la tolva (K) usando 2 pernos M6x12mm 
(AA).

4.�	 Fije el conjunto de la tolva (K) al conjunto del 
cuerpo del calentador (E) usando 4 pernos  
M6×12mm (AA).

N

K

M

Aditamentos usados

Aditamentos usados

AA

AA

KE

Perno M6x12mm

Perno M6x12mm

x 2

x 4

AA

AA
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

5

6

5.�	 Fije la manija de la tapa de la tolva (I) a la tapa 
de la tolva (J) usando 2 tuercas M6 (CC). 
A continuación, coloque la tapa de la tolva 
ensamblada sobre la tolva.

6.�	 Fije el mango de la bandeja para ceniza (S) a 
la bandeja para ceniza (H) usando 2 pernos 
M6×12mm (AA) y 2 tuercas M6 (CC). Inserte 
la bandeja para cenizas en el ensamble del 
cuerpo del calentador (E).

	 Coloque la rejilla (F) en el fogón tipo vasija 
(G), luego coloque el fogón tipo vasija en el 
ensamble del cuerpo del calentador (E).

I

J

CC

H
CC

AAS

EG

F

 1

 2

Aditamentos usados

Tuerca M6 x 2CC

Aditamentos usados

Perno M6x12mm x 2

Tuerca M6 x 2

AA

CC
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

7

8

7.�	 Fije el reflector (A) a la chimenea superior (B) 
usando 3 pernos M6×12mm (AA).

	 Fije el soporte (D) a la chimenea inferior (C) 
usando 4 pernos M6×12mm (AA).

8.�	 Conecte la chimenea superior (B) y la 
chimenea inferior (C) juntas usando 3 pernos 
M6×12mm (AA).

AA

AA

A

B C

C

B

D
Aditamentos usados

Aditamentos usados

Perno M6x12mm

Perno M6x12mm

x 7

x 3

AA

AA
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

9

10

9.�	 Fije el conjunto de la chimenea al conjunto del 
cuerpo del calentador (E) usando 4 pernos  
M6×12mm (AA).

10.�	¡Su calentador para patio de gránulos ya está 
listo para usarse!

AA

E

Aditamentos usados

Perno M6x12mm x 4AA
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1.	 Asegúrese de que su calentador esté ensamblado correctamente.
2.	 Empuje la puerta de cierre.
3.	 Llene la tolva con gránulos. En este punto los gránulos no caerán en el fogón tipo vasija, ya que la 

puerta de cierre está cerrada.
4.	 Abra la puerta y saque completamente la puerta de cierre. Esto permitirá que los gránulos caigan 

en el fogón tipo vasija.
5.	 Rocíe una pequeña cantidad de líquido o gel para encendedores sobre los gránulos y enciéndalos 

con un encendedor de butano o una cerilla y cierre la puerta.
6.	 Mantenga la puerta cerrada cuando use el calentador. Si la puerta está abierta, el calentador 

perderá su corriente de aire y los gránulos no se quemarán correctamente.
7.	 Durante los primeros 15 minutos de uso, el recubrimiento en polvo de alta temperatura pasará 

por un proceso de curado normal, que puede producir humo. Esto es normal y temporal. 
Recomendamos usar el producto en un área bien ventilada y evitar la inhalación directa del humo 
durante esta fase inicial.

8.	 Después de varias horas de uso, es posible que tenga gránulos sobrantes acumulados en el fondo 
del fogón tipo vasija. Deberá abrir la puerta y usar el atizador para revolver los gránulos. Solo es 
necesario hacerlo después de varias horas de uso para ayudar a garantizar la máxima producción 
de calor.

ATENCIÓN:
Para un rendimiento óptimo, recomendamos encarecidamente usar gránulos de 

madera blanda o de estufa de leña en este calentador de gránulos, ya que brindan 
una salida de calor y eficiencia de combustión superiores. Los gránulos para 

estufas de leña incluyen pino, abeto rojo, abeto blanco y cedro.

Se pueden usar gránulos aptos para barbacoa y para uso alimentario,  
pero ofrecerán menos producción de calor.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

•	 Este calentador para patio de gránulos para exteriores debe inspeccionarse de forma regular para 
garantizar la seguridad y prolongar la vida útil del producto.

•	 Revise que los componentes no tengan señales de daños.
•	 Limpie las superficies exteriores y las ventanas de la unidad con un jabón suave y agua. El 

cenicero y la zona del cenicero deben limpiarse periódicamente, siempre con las cenizas enfriadas 
por completo.

•	 Guarde el calentador para patio de gránulos en un lugar fresco y seco, alejado de la humedad.
•	 Cuando esté listo para almacenar, retire los gránulos de madera sobrantes de la tolva para evitar 

una obstrucción en el alimentador por gravedad.
•	 ADVERTENCIA SOBRE LOS DEPÓSITOS DE CREOSOTA: después del uso, pueden acumularse 

residuos dentro de la chimenea y el cuerpo de la unidad. Comuníquese con un profesional antes de 
continuar usando el modelo para eliminar la creosota y continuar con un uso seguro.

•	 ¡ATENCIÓN! Deseche correctamente las cenizas que quedan después de la quema. Las cenizas 
aún pueden estar calientes por el uso, asegúrese de colocarlas en un recipiente no inflamable, 
lejos de cualquier material combustible, hasta que se enfríen por completo. Cuando se hayan 
enfriado completamente, se pueden desechar.

•	 Use solo piezas y accesorios de repuesto suministrados o aprobados por el fabricante. Si no 
respeta lo anterior puede anular la garantía de este producto y provocar una situación peligrosa.

•	 Mantenga el calentador para patio de gránulos sin materiales o residuos combustibles.

GARANTÍA

Si en el lapso de un año a partir de la fecha de compra original de este artículo se produce una falla 
debido a un defecto en el material o la mano de obra, lo reemplazaremos o repararemos sin cargo a 
nuestra discreción.
Para solicitar piezas u obtener servicio de garantía, llame al 800-963-0211, de 8:00 a.m. a 8:00 p.m., 
hora estándar del Este, de lunes a domingo, o envíe un correo electrónico a ascs@lowes.com.
Esta garantía no cubre defectos que sean producto de un uso incorrecto o anormal, uso indebido, 
accidente o alteración. No seguir todas las instrucciones del manual del propietario también anulará· 
esta garantía. El fabricante no será responsable de daños accidentales o resultantes ni de la erosión 
común de productos para exteriores. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de los 
daños accidentales o resultantes, de modo que las limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su 
caso. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, pero podría tener también otros derechos 
que varían según el estado.

Lowe’s Home Centers LLC 1000 Lowe’s Blvd. 
Mooresville, NC 28117
800-963-0211 | lowes.com
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LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

Para obtener piezas de repuesto, llame a nuestro departamento de Servicio al Cliente al 800-963-0211, 
de 8:00 a.m. a 8:00 p.m., hora estándar del Este, de lunes a domingo. También puede ponerse en 
contacto con nosotros a través de ascs@lowes.com.

Impreso en China

PIEZA DESCRIPCIÓN PIEZA  # CUBIERTO POR LA GARANTÍA
A Reflector 60-01-102 SÍ
B Chimenea superior 30-06-703 SÍ
C Chimenea inferior 30-06-704 SÍ
D Soporte 60-01-105 SÍ
E Ensamblado del cuerpo del calentador 30-06-705 SÍ
F Rejilla 30-01-890 SÍ
G Fogón tipo vasija 30-01-891 SÍ
H Bandeja para cenizas 30-06-706 SÍ
I Mango de la tapa de la tolva 60-01-108 SÍ
J Tapa de la tolva 30-06-707 SÍ
K Tolva 30-06-708 SÍ
L Ensamblado de la manija de la puerta 30-06-645 SÍ
M Puerta de cierre 30-06-709 SÍ
N Comedero superior 30-06-710 SÍ
O Base 30-06-711 SÍ
P Ensamble de las ruedas 30-06-712 SÍ
Q Patas 30-01-896 SÍ
R Atizador 30-06-644 SÍ
S Mango de la bandeja para cenizas 30-06-713 SÍ
T Soporte para vidrio 30-06-714 SÍ
U Vidrio 30-06-715 SÍ
V Puerta 30-06-716 SÍ
W Cubierta del cuerpo del calentador 30-06-717 SÍ
X Escudo interior 30-06-718 SÍ
Y Comedero 30-06-719 SÍ

AA-DD Paquete de aditamentos 30-06-720 SÍ
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